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Linguistique Textuelle

(Cohésion
Cohérence

Intentionalité
Acceptabillité

Situationalité/ Context
Informatinité)

Intertextualité
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Résumé 

      La linguistique textuelle qui préoccupe les éléments qui 
font du texte une unité,et qui contient la cohérence et 
l'harmonie..ce texte a été choisi pour étudier le texte arabe 
dans le sommet de la sobriété et qu'il est <<OUYOUN AL 
BASSAIR>> de l'imam de la déclaration L'auteur  a inventé 

le texte afin que chaque petite expression signifie un grand 
sens.et c'est ça son intention..Il l'a pris comme fondation pour 
exprimer l'affaire du peuple algérien spécialement et les arabes 
en générale(la religion la langue arabe et l'identité)et ça a un 
reflet pour la grande capacité d'employer ces textes pour 
convaincre. 


